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Стаття присвячена дослідженню лексико-семантичного поля, як актуального напрямку сучасної лінгвістики, 

а саме лексико-семантичної групи “landslide and avalanche”. Мета дослідження полягає у виявленні, класифікації та 
описі лексичних одиниць, що входять до складу лексико-семантичної групи “landslide and avalanche” в англійській 
мові. Завдання статті полягають у розгляді теоретичних засад про системний характер мови, підходів до визна-
чення поняття «поле» у лінгвістиці, а також структуру лексико-семантичного поля, визначенні складу та об’єму 
лексико-семантичної групи “landslide and avalanche” в англійській мові, аналізі лексичних одиниць, а також їх дефі-
ніцій, синонімів, частотності вживання в медіа-текстах, класифікації лексичних одиниць лексико-семантичної групи 
з точки зору їх приналежності до центру або периферії, схематичному зображенні системно-структурної організації 
лексико-семантичної групи “landslide and avalanche”. Для досягнення зазначеної мети і вирішення поставле- них 
завдань було залучено структурний метод з його методиками: компонентного аналізу – для виявлення семної орга-
нізації мовних одиниць лексико-семантичної групи полів “landslide and avalanche”; метод дистрибутивного аналізу – 
для визначення контекстуального оточення ядерних лексем “landslide and avalanche” у процесі їх функціонування 
у текстах англомовних ЗМІ; процедура ступінчастої ідентифікації – для визначення ієрархії одиниць лексико-семан-
тичного поля; процедура кількісних підрахунків – для забезпечення об’єктивності здобутих наукових результатів та 
зіставлення кількісних параметрів одиниць лексико-семантичної групи “landslide and avalanche”.

Результати дослідження доводять його лексикографічну цінність, оскільки мова щодня поповнюється новими 
словами та виразами, а тематичні словники за рахунок цього розширюються. Нами було проаналізовано слов-
никові визначення та синоніми лексичних одиниць, що входять до складу лексико-семантичної групи “landslide 
and avalanche” підраховано частотність використання лексичних одиниць у британських онлайн виданнях у період 
з січня 2018-го по червень 2023-го року. Загальна кількість пропрацьованих лексичних одиниць – 3249. На завер-
шальному етапі було проведено детальний аналіз структурного складу лексико-семантичної групи “landslide and 
avalanche” та запропоновано її схематичне зображення.

Ключові слова: лексична одиниця, слово, медіа-текст, ЗМІ, ядро, центр, периферія, екологія.

The article is devoted to the study of the lexical-semantic field, as an actual direction of modern linguistics, namely, 
the lexical-semantic group «landslide and avalanche». The purpose of the study is to identify, classify and describe lexi-
cal units that are part of the lexical-semantic group «landslide and avalanche» in English. The purpose of the article is to 
consider the theoretical foundations of the systemic nature of language, approaches to defining the concept of «field» in 
linguistics, as well as the structure of the lexical-semantic field. Also, the task consists in determining the composition and 
capacity of the lexical-semantic group «landslide and avalanche» in English, as well as in the analysis of lexical units, their 
definitions, synonyms, frequency of use in media texts, classification of lexical units of the lexical-semantic group from the 
point of view of their belonging to the center or periphery, and schematic representation of the structural organization of the 
lexical-semantic group «landslide and avalanche». In order to achieve the effectiveness of the goal and solve the tasks, 
the structural method was used: component analysis – to identify the organization of language units of the lexical-semantic 
group of fields «landslide and avalanche»; the method of distributive analysis – to determine the contextual environment 
of the nuclear lexemes «landslide and avalanche» in the process of their functioning in the texts of the English-language 
mass media; stepwise identification procedure – to determine the hierarchy of units of the lexical-semantic field; the proce-
dure of quantitative calculations – to ensure the objectivity of the obtained scientific results and to compare the quantitative 
parameters of the units of the lexical-semantic group «landslide and avalanche».

The results of the study prove its lexicographic value, since the language replenises with new words and expressions 
every day, and thematic dictionaries expands due to this. We have analyzed the dictionary definitions and synonyms of 
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lexical units that are part of the lexical-semantic group “landslide and avalanche” and calculated the frequency of use of 
lexical units in British online publications in the period from January 2018 to June 2023. The total number of studied lexical 
units is 3249. At the final stage, a detailed analysis of the structural composition of the lexical-semantic group “landslide 
and avalanche” was carried out and its schematic representation was proposed (the scheme includes the core, the center 
of the field and the periphery). The article provides a large number of examples of the use of lexical units in publications in 
British media that are part of the lexical-semantic group “landslide and avalanche”. We additionally analyzed events in the 
world since the beginning of 2018, which were covered in English-language online publications with active use of thematic 
vocabulary. 

Key words: lexical unit, word, media text, mass media, core, center, periphery.

Постановка проблеми. Дослідження лекси-
ко-семантичних полів є одним із пріоритетних 
напрямків сучасної лінгвістики. Їх досліджують 
лінгвісти багатьох країн світу у найрізноманіт-
ніших напрямках та галузях. Жодна наука не 
може залишатись осторонь нагальних проблем 
сучасності, і лінгвістика в тому числі. Насьогодні 
кількість факторів, що згубно впливають на 
навколишнє середовище, життя та здоров’я, 
а також ставлять під питання загалом благопо-
лучне існування людства стрімко збільшується. 
Актуальність дослідження визначається зроста-
ючою кількістю лих як природного, так і тех-
ногенного характеру, що відбуваються у світі та 
впливають на розвиток лексики даної предметної 
області, а також відсутністю досліджень даного 
поля в мовознавстві.

Теоретична значущість дослідження полягає 
в тому, що отримані результати роблять певний 
внесок у теорію еволюції природної мови та анг-
лійської мови зокрема, оскільки в ньому виявлено 
закономірності формування лексичної системи на 
матеріалі одного з угруповань; доповнюють деякі 
положення теорії номінації та стилістики анг-
лійської мови; можуть бути теоретичною базою 
аналізу різних лексико-семантичних полів як 
у синхронічному, так і в діахронічному аспектах; 
дають можливість простежити реакцію англо-
мовних ЗМІ на події у світі; можуть слугувати 
у якості доповнення та розширення тематичних 
словників.

Результати дослідження знайдуть практичне 
застосування у курсах лексикології, семантики, 
стилістики та соціолінгвістики, можуть становити 
інтерес для лінгвістів, журналістів, екологів та 
широкого кола громадськості, що займається про-
блемами лих природного та техногенного харак-
теру та охорони навколишнього середовища.

Аналіз останніх досліджень і публікацій. 
Багато вітчизняних і зарубіжних науковців при-
діляли увагу дослідженням у галузі когнітивної 
лінгвістики: А. Вежбицька, К. Годдард, К. Гирц, 
Р.Джекендофф, Е.С. Кубрякова, Р. Лангаккер, 
Ч. Філлмор; в галузі теорії лексико-семантичного 
поля: Л.М. Васильєв, Г. Іпсен, І.М. Кобозева, 
Л.М. Кузнєцова, В. Порциг, М.М. Покровський, 

Й. Трір, Г.С. Щур, та інші; вивчення шля-
хів поповнення словникового складу анг-
лійської мови: І.В.Арнольд, Р.З. Гінзбург, 
І.В. Зикова, Е. Макмахон, Д. Мінкова, Р. Стокуелл, 
С.С. Хідекель , М. Ейпріл, В. Н. Ярцева.

Насьогодні ще немає лінгвістичних дослі-
джень, які б аналізували лексико-семантичне 
поле “disaster” та лексико-семантичні групи, що 
входять до його складу в англійській мові, хоча 
дослідники інших галузей вже активно працюють 
над цим питанням, що ще раз підкреслює нагаль-
ність проблеми.

Постановка завдання. Метою дослідження 
є виявлення, класифікація та опис лексичних оди-
ниць, що входять до складу лексико-семантичної 
групи “landslide and avalanche” в англійській мові. 
Відповідно до мети дослідження були поставлені 
такі завдання:

 – розгляд теоретичних засад про системний 
характер мови, підходів до визначення поняття 
«поле» у лінгвістиці, а також структуру лекси-
ко-семантичного поля;

 – визначення складу та об’єму лексико-семан-
тичної групи “landslide and avalanche” в англій-
ській мові;

 – аналіз лексичних одиниць, їх словникових 
значень, синонімів, а також частотності їх вжи-
вання в онлайн-виданнях;

 – класифікація лексичних одиниць лексико-се-
мантичної групи з точки зору їх приналежності 
до центру або периферії;

 – схематичне зображення системно-струк-
турної організації лексико-семантичної групи 
“landslide and avalanche”.

Методологія та методи дослідження. Серед 
методів і прийомів дослідження були викори-
стані: структурний метод з його методиками: 
компонентного аналізу – для виявлення семної 
організації мовних одиниць лексико-семантичної 
групи полів “landslide and avalanche”; дистри-
бутивного аналізу – для визначення контексту-
ального оточення ядерних лексем “landslide and 
avalanche” у процесі їх функціонування у тек-
стах англомовних ЗМІ; процедура ступінчастої 
ідентифікації – для визначення ієрархії одиниць 
лексико-семантичного поля; процедура кількіс-
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них підрахунків – для забезпечення об’єктивності 
здобутих наукових результатів та зіставлення 
кількісних параметрів одиниць лексико-семан-
тичної групи “landslide and avalanche”.

Матеріал для дослідження було відібрано 
методом суцільної вибірки з сучасних словників 
англійської мови (онлайн словники: Macmillan 
English Dictionary, Merriam-Webster’s Dictionary, 
The Collins English Dictionary та словники еко-
логічної тематики: Dictionary of Environment 
and Ecology, Dictionary of Environmental Science, 
Тематичний екологічний словник). З метою 
визначення частоти використання лексичних 
одиниць лексико-семантичної групи “landslide 
and avalanche” нами було проаналізовано статті 
у наступних британських онлайн виданнях: BBC 
News, The New York Times, The Guardian, The 
Telegraph у період з січня 2018-го року по червень 
2023-го року. Загальна кількість відібраних лек-
сем – 3249.

Виклад основного матеріалу дослідження. 
Люди використовують слова коли думають, при-
ймають рішення, говорять, працюють. Слова 
значною мірою впливають на життя кожної окре-
мої людини та світу в цілому. Так, американський 
антрополог і соціолог Кліфорд Гірц ствержує, що 
хоча ми не можемо прочитати політичну історію 
зі словникових визначень, значення слів насправді 
є одними з найбільш чутливих і недостатньо вико-
ристовуваних детекторів для реєстрації того, що 
відбувається у світі – політичному, соціальному 
та ментальному [9, 2000, p. 234].

Словниковий запас кожної мови невпинно 
поповнюється щодня: нові слова з’являються, 
інші стають все менш вживаними, а деякими 
взагалі перестають використовуватися. На це 
впливає безліч факторів, та простежити й одразу 
зафіксувати цей процес на сторінках словників 
виявляється просто неможливим. Окрім того, 
різні вікові та соціальні групи використовують 
одне й теж слово в абсолютно різних обставинах 
та значеннях.

Вивчення мови як системи знайшло своє вдале 
втілення в польовому методі. Як відомо, термін 
«поле» використовується в різних науках. Мова 
йде, звісно, про різні об’єкти і підходи до їх 
вивчення. Однак можна виділити деякі загальні 
ознаки в інтерпретації даного терміна. Зазвичай 
термін «поле» пов’язаний з ідеєю простору в при-
родних і гуманітарних науках. Вживання терміну 
«поле» означає, що мова йде про деяку сферу вза-
ємодії елементів, об’єднаних спільністю ознак, 
що виділяються та наявності певних зав’язків 
між ними.

До мовознавчих студій, зокрема, до семасі-
ології, термін «поле» був введений німецькими 
лінгвістами Г. Іпсеном у 1924 р. та Й. Тріром 
у 1931 р. через психологію, біологію й соціоло-
гію. [4, 2006, с. 638].

У сучасних поглядах на структуру лексичного 
поля спростовується її чіткість [3, 12, 17], тому 
що лексико-семантичні поля виявляють загальну 
тенденцію до розмитості та нечіткості кордонів, 
як наслідок – на практиці видається складним 
завданням визначити межі поля. Дискретний 
характер поля демонструє, зазвичай, ядро поля, 
тоді як зона поза ядром є перехідною до перифе-
рії і виявляє слабші семантичні відношення між її 
членами [6, 1994, P. 19-23]. 

Лексико-семантичне поле розглядається як 
семантичний простір, що переходить від однієї 
ядерної зони до іншої, а тому прийнятним 
візуальним представленням лексичного поля 
є модель зірки, центр якої “посилає промені” 
до найвіддаленіших центрів інших полів [9, 
1959, p. 68]. Таким чином різні поля переплета-
ються одне з одним, утворюючи єдиний семан-
тичний простір.

Отже, лексико-семантичне поле включає 
в себе наступні складові: ядро, цент та перифе-
рію. Елементи ядра мовного поля концентрують 
максимальну кількість ознак, що утворюють 
поле, тоді як в зоні периферії набір цих ознак та 
їх інтенсивності зменшуються. Межі між ядром 
та периферією зазвичай нечіткі, тому що перехід 
від ядра до периферії здійснюється поступово. [2, 
2016, c. 27].

Оскільки, як було зазначено вище, кордони 
лексико-семантичних полів розмиті та можуть 
переплітатися один з одним, пропонуємо розгля-
нути структуру та лексичний склад лексико-се-
мантичної групи “landslide and avalanche” у складі 
лексико-семантичного поля “disaster”.

Розглянемо детальніше лексичні одиниці, що 
входять до складу лексико-семантичної групи 
“landslide and avalanche”. Насамперед пропонуємо 
розглянути визначення, які дають нам словники:

Macmillan English Dictionary: landslide – a heavy 
fall of earth and rocks down the side of a mountain or 
steep slope [12].

The Collins English Dictionary: landslide – a 
large amount of earth and rocks fallingdown a cliff or 
the side of a mountain [17].

Merriam-Webster’s Dictionary: landslide – the 
usually rapid downward movement of a mass of rock, 
earth, or artificial fill on a slope [15].

Dictionary of Environment and Ecology: 
landslide – a sudden fall of large amounts of soil and 
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rocks down the side of a mountain or of waste matter 
down the side of a spoil heap [7].

Dictionary of Environmental Science: 
landslide – the perceptible downward sliding or 
falling of a relatively dry mass of earth, rock, or 
combination of the two under the influence of gravity 
[10].

Macmillan English Dictionary: avalanche – a 
large amount of snow and ice that suddenly falls 
down a mountain [12].

The Collins English Dictionary: avalanche – 
an avalanche is a large mass of snow that falls down 
the side of a mountain [17].

Merriam-Webster’s Dictionary: avalanche – a 
large mass of snow, ice, earth, rock, or other material 
in swift motion down a mountainside or over a 
precipice [15].

Dictionary of Environment and Ecology: 
avalanche – a large mass of snow that becomes 
detached and falls down the side of a mountain [7].

Dictionary of Environmental Science: avalanche – 
a mass of snow or ice moving rapidly down a mountain 
slope or cliff [10].

Згідно словників синонімів можемо виокре-
мити наступні синоніми до слова landslide: rock-
fall, avalanche, landslip, mudslide, rockslide, earth-
fall, snowslide.

Онлайн-словник англійської мови Collins 
Thesaurus виокремлює наступні синоніми до 
слова landslide: rockfall, avalanche, landslip [17].

Онлайн-словник англійської мови Therasus.
com виокремлює наступні синоніми до слова 
landslide: avalanche, mudslide, rockslide, earthfall, 
snowslide [18].

Згідно словників синонімів можемо виокре-
мити наступні синоніми до слова avalanche: bar-
rage, landslide, torrent, landslip, snowslide, deluge, 
inundation, snowslip. 

Онлайн-словник англійської мови Therasus.
com виокремлює наступні синоніми до слова 
avalanche: barrage, deluge, landslide, torrent, 
inundation, landslip, snowslide [18]. 

Cловник англійської мови The Oxford Dictionary 
of Synonyms and Antonyms виокремлює наступні 
синоніми до слова avalanche: snowslide, landslide, 
landslip, barrage, torrent, deluge, inundation [6].

Онлайн-словник англійської мови Collins 
Thesaurus виокремлює наступні синоніми до 
слова avalanche: snowslide, landslide, landslip, 
snow-slip, barrage, torrent, deluge, inundation [17].

Пропонуємо ознайомитись з частотністю 
використання лексичних одиниць у британських 
онлайн виданнях у період з січня 2018-го по чер-
вень 2023-го року у таблиці 1. 

Загальна кількість лексичних одиниць вжи-
ваних в онлайн-періодичних виданнях – 3249. 
Згідно цього до ядра ЛСП вважаємо за необхідне 
віднести лише синоніми, що вживаються най-
частіше та виступають архілексемами: landslide 
(36,32%), avalanche (34,26%).

До центральної частини пропонуємо віднести 
синоніми, що вживаються рідше: deluge (11,51%), 
torrent (5,51%), landslip (4,71%), inundation 
(3,02%), barrage (1,48%), mudslide (1,5%), rockfall 
(1,10%).

До периферії пропонуємо віднести синоніми, 
частотність вживання яких становить менше 1%: 
rockslide (0,34%), snowslide (0,15%), snowslip 
(0,06%), earthfall (0%).

Пропонуємо ознайомитись з частотністю вжи-
вання лексичних одиниць лексико-семантичної 
групи “landslide and avalanche” в британських 
онлайн-виданнях у період з січня 2018-го року по 
червень 2023-го року у вигляді діаграми.

В онлайн-виданні BBC News нами було 
зафіксовано 568 випадків вживання лексичних 
одиниць, що входять до складу лексико-семан-
тичної групи “landslide and avalanche”. Наведемо 
приклади:

“The team’s assessments of potential avalanche 
hazard in six mountain areas are for use by people 
permitted to visit the hills in line with Scottish 
government travel rules, and if they are needed in the 
event of an emergency by search and rescue teams.” 

“More than 40 people have died so far in the 
landslide, which hit a railway construction site late 
on Wednesday.” 

“Wellingborough flooding: Torrent of water pours 
down streets.” 

“Rail services in part of Hampshire have been 
halted after a landslip.” 

“Utah avalanche: Four skiers killed after 
snowslide near Salt Lake City.” 

“Deluges from swollen rivers are heading for 
lower-lying areas, officials say, threatening more 
misery for millions.”

В онлайн-виданні The New York Times нами 
було зафіксовано 2031 випадок вживання лек-
сичних одиниць, що входять до складу лекси-
ко-семантичної групи “landslide and avalanche”. 
Наведемо приклади:

“An avalanche in the Indian Himalayas killed at 
least seven tourists, the Indian Army announced on 
Tuesday, adding that more than 370 people were res-
cued from the area in the remote northeastern state 
of Sikkim.”

“I heard what sounded like a river’s torrent,” said 
Mr. Budel, who lives in an isolated refuge next to the 
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Таблиця 1
Частотність використання лексичних одиниць у британських онлайн виданнях у період  

з січня 2018-го по червень 2023-го року
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avalanche 137 830 111 35 1113 34,26%
barrage 9 2 37 0 48 1,48%
landslide 201 695 245 39 1180 36,32%
torrent 6 150 22 1 179 5,51%

landslip 136 0 11 6 153 4,71%
snowslide 4 1 0 0 5 0,15%

deluge 22 262 39 51 374 11,51%
snowslip 0 0 2 0 2 0,06%

inundation 0 82 16 0 98 3,02%
rockfall 19 4 11 2 36 1,10%

mudslide 29 1 12 8 50 1,54%
rockslide 5 4 2 0 11 0,34%
earthfall 0 0 0 0 0 0%
Загалом 3249 100%

*ЛО – лексична одиниця

Рис. 1. Частотність вживання лексичних одиниць лексико-семантичної групи “landslide and avalanche” 
в британських онлайн-виданнях у період з січня 2018-го року по червень 2023-го року
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період з січня 2018-го року по червень 2023-го року

glacier on the 11,000-foot Marmolada mountain.”
“Deaths are not uncommon, either from the snow-

slides, storms or altitude sickness.”
“During previous inundations of southwestern 

Beijing, the water had somewhere else to go: a vast 
expanse of fairly low-lying land in the Xiong’an area 
of Hebei along the Beijing border.”

“The logistical challenges alone are just hercu-
lean,” said Christy Delafield, a spokeswoman for 
Mercy Corps, a leading charity that is providing 
thousands of hygiene and shelter kits. “Landslides, 
rockslides, mudslides.” 

В онлайн-виданні The Guardian нами було 
зафіксовано 508 випадків вживання лексичних 



225

Закарпатські філологічні студії

одиниць, що входять до складу лексико-семан-
тичної групи “landslide and avalanche”. Наведемо 
приклади:

“Nine people died in three days during which 
more than 100 avalanches struck Austria authorities 
said Sunday, as heavy snowfall followed by warmer 
weather made for unusually dangerous conditions.”

“Tidal stream is cheaper to build and has less of 
an environmental impact than barrages, which alter 
tidal flow and can affect marine life and birds.”

“The island, in the Gulf of Naples, was engulfed 
by heavy rain overnight, with the landslide hitting 
the hamlet of Casamicciola Terme early on Saturday 
morning, flooding homes and sweeping away several 
cars.” 

“The only survivor of the accident was Mathieu 
Biselx, from Switzerland, who described how the 
party of four experienced climbers were flung 
down the gully by a torrent of heavy snow that fell 
450 metres on to them.”

В онлайн-виданні The Telegraph нами було 
зафіксовано 142 випадки вживання лексичних 
одиниць, що входять до складу лексико-семан-
тичної групи “landslide and avalanche”. Наведемо 
приклади:

“Skier found buried up to his neck in snow is 
‘lucky to be alive’ after triggering avalanche in 
Scotland.”

“Italian rescuers were searching for a dozen 
missing people on the southern island of Ischia on 
Sunday after a landslide killed at least one person, as 
the government scheduled an emergency meeting.”

“Eighteen people were killed and 14 were missing 
in eastern China on Saturday in a landslide triggered 
by a major typhoon, which caused widespread 
transport disruptions and the evacuation of more 
than one million people, state broadcaster CCTV 
reported.”

“People reportedly scattered after a torrent of 
water followed a ‘big bang’ at Portcullis House.”

“Boris Johnson also called for a probe into the 
impact of “substantial rainfall on vulnerable infra-
structure” amid fears the crash was caused by the 
landslip due to torrential rain.”

Після проведення детального аналізу струк-
турного складу лексико-семантичної групи 
“landslide and avalanche” пропонуємо наступне її 
схематичне зображення.

Оскільки у більшості випадків ЗМІ зазвичай 
доволі рідко підіймають питання загального занепо-
коєння щодо ймовірних причин та наслідків природ-
них та техногенних лих у світі, а найчастіше освітлю-
ють вже ті події, що відбулись, звертаючи найбільше 
уваги на кількість постраждалих та об’єми збитків, 
можемо простежити тенденцію публікації нових 
статей пов’язаних з конкретними лихами.

Так, наприклад наслідки зсувів ґрунту 
у південній Каліфорнії у 2018 році були освітлені 
в онлайн-виданні BBC News:

“At least 13 people are dead amid “waist-deep” 
mudslides in Southern California, where heavy rains 
triggered flooding, say officials.”

В онлайн-виданні The New York Times:
“Geologists and officials in Santa Barbara say it 

is still too early to know precisely how and why last 
week’s mudslides became so lethal.” 

В онлайн-виданні The Guardian:
“The mud was unleashed in the dead of night by 

flash flooding in the steep, fire-scarred Santa Ynez 
mountains. Burned-over zones are especially sus-
ceptible to destructive mudslides because scorched 
earth doesn’t absorb water well and the land is easily 
eroded when there are no shrubs.”

В онлайн-виданні The Telegraph:
“Mudslides, boulders and cascading debris have 

killed at least 17 people in an area of the Pacific Coast 

“Italian rescuers were searching for a dozen missing people on the southern 

island of Ischia on Sunday after a landslide killed at least one person, as the 

government scheduled an emergency meeting.” 

“Eighteen people were killed and 14 were missing in eastern China on 

Saturday in a landslide triggered by a major typhoon, which caused widespread 

transport disruptions and the evacuation of more than one million people, state 

broadcaster CCTV reported.” 

“People reportedly scattered after a torrent of water followed a 'big bang' at 

Portcullis House.” 

“Boris Johnson also called for a probe into the impact of "substantial 

rainfall on vulnerable infrastructure" amid fears the crash was caused by the 

landslip due to torrential rain.” 

Після проведення детального аналізу структурного складу лексико-

семантичної групи “landslide and avalanche” пропонуємо наступне її 

схематичне зображення: 
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in Southern California, USA, that has been ravaged 
by a series of intense wildfires that burned off protec-
tive vegetation last month.”

Потужний зсув ґрунту у Ріо-де-Жанейро 
у 2022 році був освітлений у в онлайн-виданні 
BBC News:

“Tuesday’s rainfall exceeded the average for the 
whole of February, triggering landslides and floods. 
President Jair Bolsonaro, who flew over the disas-
ter zone on Friday, said the city was suffering from 
“enormous destruction, like scenes of war.”

В онлайн-виданні The New York Times:
“Intense rainfall caused mudslides and flood-

ing that destroyed part of the city of Petrópolis, in a 
region where a similar disaster in 2011 killed more 
than 900.”

В онлайн-виданні The Guardian:
“Video posted on social media showed cars and 

houses being dragged away by landslides, and water 
swirling through Petrópolis and neighboring dis-
tricts. The Globo television network showed houses 
buried beneath mud in areas firefighters had not yet 
been able to access.”

В онлайн-виданні The Telegraph:
“The moment heavy rain set off a deadly mud-

slide down a hill in the Brazilian city of Petropolis 
has been caught on camera.”

Лавини у провінції Ван у Туреччині у 2022 році 
були освітлені в онлайн-виданні BBC News:

“Rescue efforts have been put on hold after 
two avalanches killed at least 39 people in eastern 
Turkey.”

В онлайн-виданні The New York Times:
“Soldiers, village guards, firefighters and civilians 

were among those looking for survivors of one ava-
lanche when they were buried by a second.”

В онлайн-виданні The Guardian:
“At least 33 rescue workers have been killed and 

53 injured after a second avalanche came down on a 
mountain road in eastern Turkey, striking emergency 
teams sent to find people missing after an earlier 
snowslide.”

Висновки. Теорія польової організації мови 
має довгу історію і розробляється з ХІХ століття, 
проте досі в лінгвістиці немає загальноприйня-
того погляду, що дозволяє однозначно трактувати 
поняття поля та однозначно визначати специфіку 
його організації.

Сучасні лінгвістичні дослідження виділяють 
різні типи полів, серед найвідоміших і найпоши-
реніших – понятійне поле, лексико-семантичне 
поле, функціонально-граматичне поле, кожне 

з яких «висвічує» різні аспекти мовної системи. 
Одним із можливих способів вербалізації фра-
гмента дійсності є лексико-семантичне (семан-
тичне) поле.

Основними властивостями поля є його ієрар-
хічна організація, яку неодноразово відзначали 
зарубіжні та вітчизняні дослідники, довільність 
і розмитість кордонів, антропоцентричний харак-
тер, а також орієнтація на досвід і сприйняття 
світу носієм мови.

Структура та склад будь-якого лексико-се-
мантичного поля – явище непостійне, адже 
зв’язки між його компонентами постійно змі-
нюються, а самих компонентів поля стає дедалі 
більше. 

З огляду на вищезазначене, лексико-семан-
тична група “landslide and avalanche” має ієрар-
хічну структуру, що передбачає розбиття її на 
лексичні множини та підмножини зі своєю вну-
трішньою організацією, складається з ядра, цен-
тру та периферії і нараховує 3249 лексичних оди-
ниць. Матеріалом дослідження слугували онлайн 
версії видань BBC News, The New York Times, The 
Guardian, The Telegraph у період з січня 2018-го 
року по червень 2023-го року.

Нами були проаналізовані словникові визна-
чення архілексем, що входять до складу лекси-
ко-семантичної групи “landslide and avalanche”.

Згідно частотності використання нами було 
виокремлено ядро лексико-семантичної групи 
“landslide and avalanche”, центральну частину та 
периферію, куди входять лише лексичні одиниці 
частотність використання яких нижча за 1% від 
загальної кількості.

Провівши детальний аналіз структурного 
складу лексико-семантичної групи, вважаємо за 
необхідне виокремити ядро у складі двох лексич-
них одиниць (landslide, avalanche), центр (deluge, 
torrent, landslip, inundation, barrage, mudslide, 
rockfall) та периферію (rockslide, snowslide, 
snowslip, earthfall).

Зважаючи на те, що лексичний склад будь-
якої мови поповнюється дуже швидко, кількість 
лексичних одиниць, що входитимуть до даної 
лексико-семантичної групи у майбутньому також 
збільшиться.

Отже, перспективи подальшого дослідження 
ми бачимо у більш детальному вивченні лекси-
ко-семантичного поля “disaster”, лексико-семан-
тичних груп, які входять до складу цього лекси-
ко-семантичного поля, та лексико-семантичних 
полів, які з ним перетинаються.
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